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 Постоянному Бюро 
Парламента Республики Молдова   

В соответствии с положениями статьи 73 Конституции Республики Молдова и статьи 47 Регламента Парламента представляется в порядке законодательной инициативы проект Закона о внесении изменений в Закон о гидрометеорологической деятельности №1536/1998.



Прилагаются:
1. Проект закона;
2. Пояснительная записка.




Депутат Парламента:
И. Кошеру
М. Кушнир
И. Бабич


                                              

                    















Проект (№ 232)
Перевод




ЗАКОН 
о внесении изменений в Закон о гидрометеорологической 
деятельности № 1536/1998 

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст. I. - В Закон о гидрометеорологической деятельности № 1536/1998 (Официальный монитор Республики Молдова, 1998 г., № 60–61, ст.409), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

1. В пункте d) статьи 1 слова «о состоянии окружающей среды и ее загрязнении» заменить словами «о гидрометеорологических условиях и климатических изменениях».

2. В статье 3:

в пункте a) слова «за состоянием окружающей среды и ее загрязнением» заменить словами «за гидрометеорологическими условиями и климатическими изменениями»;

в пункте b) слова «о состоянии окружающей среды и ее загрязнении» заменить словами «о гидрометеорологических условиях и климатических изменениях»;

в пункте e) слова «ожидаемом состоянии окружающей среды и ее загрязнении» заменить словами «ожидаемых гидрометеорологических условиях и климатических изменениях».

3. В статье 4 после слов «государственной гидрометеорологической службой (далее – Служба)» дополнить словами: «в качестве органа публичной власти с функциями продвижения и реализации политики государства в метеорологической, гидрологической и смежных областях,».

4. В статье 5:

в понятии «гидрометеорологическая деятельность» слова «состояния и изменений окружающей среды» заменить словами «гидрометеорологических условий и явлений»;

понятие «Служба» исключить;

в понятии «специализированная информация» слова «состоянии окружающей среды и ее загрязнении,» заменить словами «гидрометеорологических условиях и явлениях, а также климатических изменениях,»; 

понятие «наблюдения за состоянием окружающей среды и ее загрязнением» изложить в следующей редакции: 
«наблюдения за гидрометеорологическими условиями и климатическими изменениями - инструментальные измерения и визуальные наблюдения за окружающей средой с целью объективной оценки ее метеорологических, климатических, аэрологических, гидрологических и агрометеорологических характеристик;»;

понятие «наблюдательная сеть» изложить в следующей редакции:
«сеть гидрометеорологического наблюдения – совокупность информационных систем, станций и постов, предназначенных для ведения наблюдения за гидрометеорологическими условиями и климатическими изменениями, а также для сбора соответствующих данных»;

понятие «мониторинг окружающей среды» изложить в следующей редакции: 
«мониторинг гидрометеорологических условий и климатических изменений - система наблюдений, оценки и прогноза состояния и развития гидрометеорологических условий, в том числе климатических изменений на национальном уровне, в целях защиты населения и национальной экономики от опасных гидрометеорологический явлений»;

понятие «экстремально высокое загрязнение окружающей среды» исключить. 

5. В части 1) статьи 6):

в пункте a) слово «окружающей среды» заменить словами «состояния и развития гидрометеорологических условий и климатических изменений»;

в пункте d) слова «наблюдений за загрязнением окружающей среды и его последствиями по химическим, физическим, гидробиологическим и радиоактивным параметрам» заменить словами «постоянных измерений и наблюдений за гидрометеорологическими условиями, климатическими изменениями, а также уровнем радиации в наблюдательской сети»;

в пункте e) слова «, а также данных об уровне загрязнения окружающей среды» исключить;

пункт g) изложить в следующей редакции:
 
[bookmark: _GoBack]«g) участие в осуществлении, совместно с заинтересованными органами соответствующих министерств, государственного учета водных ресурсов (по гидрологическим показателям) и их использования по единой системе, ведение водного кадастра;»;

в пункте h) слова «или загрязнением атмосферного воздуха, воды, почвы» исключить.

6. Статью 7 изложить в следующей редакции:

«Ст.7. - (1) Служба является административным органом, подведомственным Министерству окружающей среды.

(2) Службу возглавляет директор, которого назначает на должность и освобождает с должности министр в соответствии с Законом о государственной должности и статусе государственного служащего №158/2008.

(3) Положение об организации и деятельности Государственной гидрометеорологической службы, ее организационной структуры и штатном расписании, утверждается Правительством.

(4) Персонал Службы состоит из государственных служащих, специалистов без статуса государственных служащих и вспомогательного персонала. Статус государственных служащих регулируется законодательством о государственной должности и статусе государственного служащего. Статус специалистов и вспомогательного персонала регулируется трудовым законодательством и специальным законодательством.

(5) В целях определения уровня компетентности и соответствия профессиональным стандартам, стимулирования развития профессиональных навыков, знаний и способностей сотрудникам Службы, за исключением лиц, имеющих статус государственных служащих, присваиваются квалификационные категории. Порядок присвоения квалификационных категорий устанавливается Положением о присвоении квалификационных категорий, утверждаемым директором Службы.».

7. Статьи 8 и 9 признать утратившими силу. 

8. В статье 11 слова «общего назначения для их распространения через средства массовой информации,» заменить словами «для их обнародования», а слова «, о дисперсии и перемещении химических и радиоактивных загрязняющих веществ» исключить.

9. В статье 13 слова «и экстремально высоком загрязнении окружающей среды» исключить.

10. Статью 19 изложить в следующей редакции:

«Ст.19. – Физические и юридические лица могут открывать гидрометеорологические наблюдательные станции и посты только на основании разрешения, выданного согласно административному акту, утвержденному директором Государственной гидрометеорологической службы.

11. В статье 21 слова «информации о состоянии окружающей среды и ее загрязнении,» заменить словами «гидрометеорологической информации».

12. В статье 22 слова «, авариях, катастрофах, нарушениях технологических процессов, которые могут привести или привели к загрязнению окружающей среды,» исключить.

13. В приложении к Закону о гидрометеорологической деятельности: 

подпункт d) пункта 2 признать утратившим силу;

в пункте 8 слова «постов контроля за загрязнением атмосферного воздуха и поверхностных вод» заменить словами «гидрометеорологический станций и постов».

Ст. II. – (1) Настоящий закон вступает в силу со дня опубликования в Официальном мониторе Республики Молдова. 

(2) Лица, которые на день вступления в силу настоящего закона работали в Государственной гидрометеорологической службе на должностях, деятельность которых относится к категории государственных должностей и соответствует условиям замещения государственной должности, предусмотренным в статье 27 Закона о государственной должности и статусе государственного служащего № 158/2008, зачисляются на соответствующую государственную должность с присвоением соответствующих классных чинов и приносят присягу государственного служащего.

(3) Периоды деятельности лиц, указанных в части (2), до вступления в силу настоящего закона в Государственной гидрометеорологической службе на должностях, отнесенных к категории государственных, включаются в их общий стаж работы на государственной службе в соответствии с частью (3) статьи 41 Закона о государственной должности и статусе государственного служащего № 158/2008.

Ст. III. – Правительству в трехмесячный срок со дня вступления в силу настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с ним.


ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ПАРЛАМЕНТА
